
Afrikaans (Afrikaans) Bulgarian (български език)

Inleidende rites Встъпителни обреди

Teken van die Kruis Знак за кръста

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Amen Амин

Begroeting Поздрав

Die genade van ons Here Jesus

Christus, en die liefde van God,

en die nagmaal van die Heilige

Gees Wees by julle almal.

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

En met u gees. И с вашия дух.

Penitensiële daad Наказателен акт

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die heilige

raaisels te vier.

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Ek erken die Almagtige God En

vir jou, my broers en susters,

dat ek baie gesondig het, in my

gedagtes en in my woorde, in

wat ek gedoen het en in wat ek

nie kon doen nie, deur my

skuld, deur my skuld, Deur my

ergste fout; Daarom vra ek

geseënde Mary Ever-Virgin, al

die engele en heiliges, en jy, my

broers en susters, om vir my tot

die Here ons God te bid.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по моя

вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се молим

за мен на Господа, нашия Бог.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons ons

sondes, En bring ons na die

ewige lewe.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите грехове,

и ни доведе до вечен живот.

Amen Амин

Kyrie Кири
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Here, wees genade. Господ е милостив.

Here, wees genade. Господ е милостив.

Christus, wees genade. Христос, смили се.

Christus, wees genade. Христос, смили се.

Here, wees genade. Господ е милостив.

Here, wees genade. Господ е милостив.

Gloria Глория

Eer aan God in die hoogste, en

op aarde vrede vir mense van

goeie wil. Ons prys U, Ons seën

u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir u

groot glorie, Here God, Hemelse

Koning, O God, Almagtige Vader.

Here Jesus Christus, slegs die

Seun, die Seun, Here God, Lam

van God, Seun van die Vader, U

neem die sondes van die wêreld

weg, Wees genade oor ons; U

neem die sondes van die wêreld

weg, ontvang ons gebed; jy sit

aan die regterhand van die

vader, Wees genade oor ons.

Want u alleen is die Heilige, U

alleen is die Here, jy alleen is

die hoogste, Jesus Christus, met

die Heilige Gees, in die

heerlikheid van God die Vader.

Amen.

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим ви

за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар, Боже,

Всемогъщ Отец. Господи Исусе

Христос, само роди Сине, Господи

Бог, Агнец Божи, Син на Отец, Вие

отнемате греховете на света,

смили ни; Вие отнемате греховете

на света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата, Поемете

ни. Само за теб са светите, ти сам

си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със

Светия Дух, В Божията слава

Отец. Амин.

Kollekteer Събиране

Laat ons bid. Нека се помолим.

Amen. Амин.

Liturgie van die

woord

Литургия на думата

Eerste lees Първо четене

Die Woord van die Here. Словото на Господ.
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Dankie wees aan God. Благодаря на Бога.

Reaksie -psalm Отговор за псалм

Tweede lesing Второ четене

Die Woord van die Here. Словото на Господ.

Dankie wees aan God. Благодаря на Бога.

Evangelie Евангелие

Die Here is by u. Господ бъде с теб.

En met u gees. И с вашия дух.

'N Lees uit die Heilige Evangelie

volgens N.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Eer aan u, o Here Слава за теб, Господи

Die evangelie van die Here. Евангелието на Господ.

Loof u, Here Jesus Christus. Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Beroep van geloof Професия на вярата

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel en

aarde, van alle dinge sigbaar en

onsigbaar. Ek glo in een Here

Jesus Christus, die enigste

verwante seun van God, Gebore

uit die vader voor alle

ouderdomme. God van God, Lig

uit lig, ware God van ware God,

Verby, nie gemaak nie, saam

met die Vader; Deur hom is alle

dinge gemaak. Vir ons mans en

vir ons verlossing het Hy uit die

hemel afgekom, En deur die

Heilige Gees was die Maagd

Maria geïnkarneerd, en word

man. Ter wille van ons is hy

gekruisig onder Pontius Pilatus,

Hy het die dood gely en

begrawe, en weer op die derde

dag opgestaan in

ooreenstemming met die Skrif.

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен

на Богородица, и стана човек. За

нас той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна отново

на третия ден В съответствие с

Писанията. Той се възкачи на

небето и е седнал от дясната ръка
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Hy het opgevaar na die hemel

en sit aan die regterhand van

die vader. Hy sal weer in glorie

kom Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê nie.

Ek glo in die Heilige Gees, die

Here, die Gewer van die lewe,

wat van die vader en die seun

voortgaan, wat saam met die

vader en die seun aanbid en

verheerlik word, wat deur die

profete gepraat het. Ek glo in

een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

на бащата. Той ще дойде отново в

слава да съди живите и мъртвите

И Неговото царство няма да има

край. Вярвам в Светия Дух,

Господ, даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е обожаван

и прославен, който е говорил през

пророците. Вярвам в една,

свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

Huisely Хомилия

Universele gebed Универсална молитва

Ons bid tot die Here. Ние се молим на Господа.

Here, hoor ons gebed. Господи, чуй нашата молитва.

Liturgie van die

Eucharistie

Литургия на

Евхаристията

Offertory Офтория

Geseënd wees God vir ewig. Благословен да бъде Бог

завинаги.

Bid, broers (broers en susters),

dat my offer en joune kan vir

God aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога,

Всемогъщият баща.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За
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ons goed en die goeie van al sy

heilige kerk.

нашето добро и доброто на

цялата му Света Църква.

Amen. Амин.

Eucharistiese gebed Евхаристийна молитва

Die Here is by u. Господ бъде с теб.

En met u gees. И с вашия дух.

Lig jou harte op. Повдигнете сърцата си.

Ons lig hulle op na die Here. Вдигаме ги до Господа.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Dit is reg en regverdig. Правилно е и справедливо.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е

онзи, който идва в името на

Господа. Hosanna в най -високата.

Die misterie van geloof. Мистерията на вярата.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood, o

Here, Totdat jy weer kom. Of:

Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons vrygestel.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете

отново. Или: Спаси ни, спасител

на света, Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни

освободили.

Amen. Амин.

Nagmaalrit Обред на причастие

Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;
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word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie dag

ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe wat

teen ons oortree; en lei ons nie

in versoeking nie, Maar verlos

ons van die bose.

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води

не в изкушение, Но ни избави от

злото.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde en

veilig van alle nood, Terwyl ons

wag op die geseënde hoop en

die koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и

безопасно от всички страдания,

Докато очакваме благословената

надежда и идването на нашия

Спасител, Исус Христос.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Here Jesus Christus, Wie het vir

jou apostels gesê: Vrede Ek

verlaat jou, my vrede gee ek

jou, Kyk nie op ons sondes nie,

Maar op die geloof van u kerk,

en verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil. Wat

leef en regeer vir ewig en altyd.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир, оставям

ви, мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Amen. Амин.

Die vrede van die Here is altyd

by u.

Господният мир е винаги с теб.

En met u gees. И с вашия дух.

Laat ons mekaar die teken van

vrede aanbied.

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,
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Wees genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van die

wêreld weg, Wees genade oor

ons. Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg, gee

ons vrede.

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти

отнема греховете на света, Дайте

ни мир.

Kyk na die lam van God, Kyk na

hom wat die sondes van die

wêreld wegneem. Geseënd is

diegene wat na die aandete

geroep is.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Here, ek is nie waardig nie dat u

onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Господи, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покрив, но

само кажете, че думата и душата

ми ще бъдат излекувани.

Die liggaam (bloed) van

Christus.

Тялото (кръвта) на Христос.

Amen. Амин.

Laat ons bid. Нека се помолим.

Amen. Амин.

Slot rites Заключителни обреди

Seën Благословение

Die Here is by u. Господ бъде с теб.

En met u gees. И с вашия дух.

Mag die Almagtige God u seën,

die Vader en die Seun en die

Heilige Gees.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Amen. Амин.

Ontslag Уволнение

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig

die evangelie van die Here. Of:

gaan in vrede en verheerlik die

Here deur u lewe. Of: gaan in

vrede.

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Dankie wees aan God. Благодаря на Бога.
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